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by Americen travelers or officials. It would be quite natural for an
Ameriean who spsaks or reads Russién to be carrying and reading the book
which has been number one on the best seller list for the past three months,
He can slways say that he purchased it before he left for his trip, or in :
the case of an official in Western Europe, that he received it from a friend

~in the U.S. For travelers who do not know a few words of Russian to justify

their possession of the bock, the Pantheon or Collins English edition can
be used, .

~ 5. Besides the Michigan edition, we are producing at Headquarters a
miniature edition intended exclusively for clendostiy stribution,

It will appear as one or two volmmes and should be completed areund 15 April,
We belisve that becanse of its small size and ease of concealment this will
be the best edition to give travelers going to the Soviet Union., We also
intend to vse this edition in contacts with Soviets abroad, particulerly at
the Vienna Festival, In sing the miniature edition, travelers can sey
that they purchased it or obtained it from someons who in torn
bought 5t b Copies of this edition will be forwarded to you when
they are completad, - :

6. We fosl that Dr, Zhivago is an exesllent springboard for -
conversations with Soviets on the general theme of "Communism versus Freedom
of Expression®. Travelers should be prepared to discuss with their Sovist
contacts not only the basic thame of the book itseifiwa cry for the fresdom
and dignity of the individual-but alse the plight of the intellectusal in
the commnist socdety. The whols Pagternak affair is indeed a tragic but
classic example of the system of thought control which the party has always

"used to maintsin its position of power over the intellectusl., Like Jamming,

cengership, and the party ideological decrees for writers and artists, the
bamming of this book is another example of the means which the regime must
use to control the Soviet mind, It is a reflsction of the "Nekultturnosts®
the intelloctual barbarfty, and the cultural sterility which arve features
of the clossd society,

7+ In discussing the Pasternak affeir with Soviets we would liks to
stimulate their thinking and raise doubts about the tenets of "soctalist
realism’ and the need for ideological contrels over the artist, Perhaps
& good opening to such conversations is to ask the Soviet imterlocutor sbout
the latest developments in Soviet drama, postry, art, ete, A sympathetic
but curions attitude toward the imnovations and trends in the Seviet
artistic world will usually set a friendly tone for the conversatiom., After
diseussing the latest artistic developments, a Westerner can inguire about
what makes the works eof Soviet writers suth as Sholokhov, Pasternak,
Magarita Aliger, Fedin, Leonid, and Katayev as great as they sre. After
discussing the works of these writers, he can ask what limits the party
hag placed upon artistic works. He can then ask why there should be any
ideological limits or control over artistic expressiom; pointing out that
the Westerner conceives of art as an activity in which the artist is
constantly seeking new horizons. If he Is not free to move in his chosen
directions, the artist becomes atrophied and can no longer produce really
creative works., He can ask why the writers and artists can sing omly the
praises of the communist system which the party ssems to demand of them,
He ean point out that a true artist must be fres to speak of the ideals as
well as the iniquities of any society, to critize capitalism or communism,
in short to say what he believes to be the truth, A number of American and
European writers such as Steinback, John dos Pasos, Upton Sinelair, Sinclair
lewis, Sartre, Camms, Alberto Moravia, Stephen Spender, and others have
eriticized as well as defended various aspects of life in their home
countriss, In the last anmalysis this. is all that the great artists such-
as Pesternak and Sholokhov have asked of the regime, To deny them the freedom
to express their idsas and conviections is an admission of the regime's
wogkness and fear of the intelligentsia,
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8. Soviets can be asked why they are not pem:lttad Yo read Dr. Zhiva ,
or any other literary work and judge its value for themselves, IT Lhe :
cammunist society is superier to any Western socisty, ss its advocates

claim, one may legitimately ask why it attempts to prevent the exchange of
ideas whethsr they originate inside or outside the Soviet Uniom. Why, teoo,
does the regime- prohibit the import of mest foreign Journals and books?
Surely after forty years of communism Soviet citizens: should be matire
enoughito make up thelr own minds about what is good ané bad art. In -

many cases answers to the above questions will be given according te the
party lines, but it may be worth posing them as a way of stimulating thought
and ratsing doubts about the position of the intellectual in the cowmminist

soclety.

9. The above is not meant to be a diatribe on the subject of
"Communism versus Freedom of Expression". It is obvicusly an over-simplification
of an important but over-whelming thems, We imclnde our thoughts here
in the hops that they may be of some use in briefing travelers or officials who
will have an opportunity to discuss Dr. Zhivage and the plight of the
intellectusls with Soviets. weuld apprac?a% any of the field's
comments or suggestions for axploiting this subject. We wonld alse like
to know how many of the books hawe been given to Soviet citizens and their
mactiom to it,
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English and these are available &t Headquarters, Ths ons bo y However,

- which we feol will be of grestest interest to Soviet readsrs in 1959 is®
Pasternak's Br, Zhivago, With this in mind we are forwarding by sea freight
5 copies of the Michigan edition of the book in Hussian,

%o grow, The regime's outraged esction to the rewarding of the Nobel Prize
and the Ision of Pagternsk from the Writers! Union, demonstiated that
Ekrushchov's attitude toward the writers and imtellsctuals wes not very
different fram Stalin's. The intelligemtaia's reaction to the harsh
trestment of Pasternak hss been ong of wveiled and eilent protest. The First
Secretary of the Writers' Union, 4. Surkov, aimitted in his elosing address
to the Congress that the Pasternsk affair had ‘diseriented progressive
uriters and put in their hearts seme doubts about the rightmpss of our
deeision”, A fou of the better kmown writers such as Shololhov and ,
and have 12t 1% be known thal they de nmot belleve thet writers sheuld bs
plisced in a strait-jackst singing only the glories of the systam. A4 numbor
of the younger Soviet writers have attempted te separale thompelvas and thefr
writings from aay controversisl issmes. The great majority of writers ssem
to be confused &5 to just how far the artist can go within the bounderies
of "socialist realism®, ' o

kim and to prevent the public from reading his works., Be has elvendy
becoms a symbol for every Sovist writer who wishes to express his own ideas
and convictions, Even members of the "apparatus" whe have officially condemusd
and hawe commented favorably upon its literary valus, For

have been sble to get clandestina eenies of the contmvamslmval. Reports

‘e Ehiv
e be and copies axd are circulating among the students, © 1er reparts
state that clandestine copies of the book have besn selling for one to twed
thousand rebles, ) :

ke In view of this wide spreed irterest and demand for the book,
we are attempting to make various editions of it available o Western
travelers or officials who will have contact with Soviet citizens. Host of
the 1,100 copies of the boutom edition of Dr. Zhivago @lready have been
passed to Soviets, We ave, therefore, replacing this ediifon with the
Michigan Russiun edition of the book. Since this edition was published in
the Unlted States, it is particularly well suited feor passage to Soviets
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